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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Kyrgyzstan

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Kyrgyz epic trilogy Manas, Semetey, Seytek

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Кыргыз элинин "Манас. Семетей. Сейтек"  Эпикалык Үчилтиги 

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Epic Trilogy, Large Epics

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element. 
Not to exceed 150 words

	Basically, element bearers is a community of Trilogy Epic tellers: manaschy-"Manas" Epic tellers; semeteychy-"Semetey" Epic tellers; seytekchy-"Seytek" Epic tellers. They live in all seven regions of Kyrgyzstan. Below are names (first name, surname, age) of the most prominent epic tellers and of the young generations, representative of Trilogy Epic tellers' community: Saparbek Kasmanbetov (80), Nazarkul Seidrahmanov (67), Salimbay Tursunbaev (54), Talaantaly Bakchiev (42), Ryspai Isakov (38), Zamirbak Bayaliev (32), Mirlan Jumaliev (33), Kamil Mamadaliev (32), Doolotbek Sydykov (30), Samat Kochorbaev (30), Tilek Asanov (31), Kuban Almabekov (58), Ulan Ismailov (29), Saykal Abylkasymova (17), Umot (5). 

Great contribution to preservation of the element is made also by representatives of Epic Trilogy researches' community:  PF "Manas Muras", "Aitysh", Cultural Research Center "Aigine", Center for Safeguarding and Research of Epic Heritage, Institutes of the National Academy of Science. 

Kyrgyz people also contribute to safeguarding and transmitting the element. 

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element, indicating if possible the location(s) in which it is centred. If related elements are practised in neighbouring areas, please so indicate.
Not to exceed 150 words

	On the territory of the Kyrgyz Republic. One of the version of the element is practisized by the Kyrgyz community living in the People's Republic of China.

	E.
Contact person for correspondence

	Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning the nomination. If an e-mail address cannot be provided, indicate a fax number. 

For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination, and for one person in each State Party involved.


E-mail address
	:

	natcomunesco@totel.kg, sabiras@mail.ru


	

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events
 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship
 FORMCHECKBOX 
 other(s) 

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.

The Committee should receive sufficient information to determine: 
a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’; 

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and 

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.
Not to exceed 250 words

	Kyrgyz Epic Trilogy "Manas. Semetey. Seytek" represents three interconnected parts of Epos created more than millennium ago. Manas is the epic hero who united scattered tribes into one nation – Kyrgyz. Deeds of Manas were continued by his son Semetey and his grandson Seytek. Trilogy became the immortal spirit and basic identity of the Kyrgyz. 
Kyrgyz people did not preserve their written language; therefore they attach great importance to the oral Trilogy which has preserved their historical memory. World-wide known writer Chinghiz Aitmatov stressed that Epic Trilogy is a synonym of Kyrgyz and is an encyclopaedia of their life.  

Trilogy survived Soviet times though it was considered as “bourgeois nationalism”. It is one of the biggest epics in the world; its version contains 500 553 lines (by Sayakbai Karalaev). Today there are more than 80 versions. Epic Trilogy generated a new science “Manas Studies”, which was included as an obligatory subject in school and university curricula after Kyrgyzstan became independent.
Kyrgyz people say: “There is no Trilogy without tellers”. Trilogy lives thanks to community of epic tellers - manaschies, semeteychies, seytekchies. Continuous epic narration may last 13 hours. Epic tellers believe that Trilogy narration is their mission assigned from above; it gives them sense of identity and continuity.      

1995 was proclaimed as Year of Manas by the UN Resolution 49/129; Resolution notes that the Trilogy “is not only the source of Kyrgyz language and literature but, also a foundation of cultural, moral, historical, social and religious traditions of the Kyrgyz”. 

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?
Not to exceed 250 words

	Basic bearers and practitioners of the element is a community of Trilogy epic tellers – manaschy, semeteychy, seytekchy. Trilogy was transmitted orally from generation to generation. Performance and transmission of Trilogy is the main mission of epic tellers.  

Epic tellers link their talent with their prophetic dream, understanding it as a sign from Trilogy heroes. After receiving a prophetic dream, a person must accept the mission of epic narration. Epic tellers make their performances in a special state close to a trance into which they fell starting to tell Trilogy; they have the unique ability to engage their listeners into historical atmosphere and make them associated with their historical roots and ancestors.
Traditionally, epic tellers were men. Today, there are also women epic tellers (Seydene); it shows evolution of Trilogy in modern society. The element is a living heritage; it is practiced by epic tellers of different age – from 5 (Umot) to 80 (Saparbek).
Epic tellers narrate in recitative style, without instrumental accompaniment. Each epic teller has his own original manner of narrating, rhythm, tone, gestures, mimicry. They narrate their own versions of Trilogy keeping to the basic plot.
Kyrgyz people say: “there is no epic teller without listeners”. Energy of listeners inspires epic tellers, enriches their versions and influences their manner of performance.
Special role in preservation and development of Trilogy belongs to Manas researchers. They are responsible for collecting and recording various versions, making comparative, semantic, linguistic analysis of Trilogy, studying epic teller’s phenomenon, elaboration of learning aids.

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today? 

Not to exceed 250 words

	Today, knowledge and skills related to the element are transmitted in different ways. Basic way of transmitting knowledge, skills and experience is through informal education “ustat-shakirt” (master-apprentice). Experienced epic tellers have their students to whom they transmit their knowledge and skills. Key role belongs to spiritual component: interpretation of prophetic dreams, moral norms. 

Important components are public performances, where students master their skills. Their improvisations are based on traditional plot and are tested by listeners’ reaction. They perform at various public events: from village events to nation-wide celebrations and holidays.  

Besides traditional oral transmission of knowledge and skills, epic tellers use printed publications of Trilogy versions and modern technologies. Today, a full video-version of "Manas" and "Semetey" have been created, performed by contemporary recognized epic tellers, which is a visual way of transmitting the two first parts of Trilogy (http://traditionalknowledge.org/?page_id=20&lang=en).           

Epic Trilogy is an obligatory subject in formal educational system – from kindergartens to universities. Ministry of Education jointly with epic tellers has developed educational programmes on Epic Trilogy. National Conservatoire and National Philharmonic Society opened departments for Trilogy narration. Specialists and researchers of Trilogy develop academic knowledge in close cooperation with bearers and practitioners. Many epic tellers make researches themselves and publish their works. Important role in transmission of Trilogy belongs to elderly connoisseurs. 

Knowledge about the element is transmitted through feature films, documentaries, fiction, theatrical plays based on the Trilogy motives. 

In spite of the great volume of Trilogy, majority of Kyrgyz knows its basic plot and its heroes.

	(iv) What social and cultural functions and meanings does the element have today for its community?

Not to exceed 250 words

	Epic Trilogy has a great consolidating significance for the whole society in the context of two revolutions which Kyrgyzstan experienced in 2005 and 2010. One of the values promoted by Trilogy is “aykolduk” philosophy - traditional model of tolerance and diversity in unity.  

Epic tellers’ community is highly respected in the country. They are honoured to open all national holidays, festivals, concerts. They provide moral and spiritual support to local communities and individuals during social events, conflicts or disasters. Funeral ceremony of the great writer Chinghiz Aitmatov was accompanied by epic narration recorded from Sayakbay, the great epic teller. Thus, Trilogy ensures continuity of times and generations. 
Epic tellers consider Trilogy as cultural heritage for which they take personal responsibility. They say that "they are assigned a special mission: to safeguard, tell and transmit the genetic memory of Kyrgyz people". Trilogy provides them with a sense of social and spiritual identity. Joint performances enhance mutual respect and social solidarity among communities. 

In the epoch of globalization, Trilogy helps young people to understand better their national identity. In the epoch of virtual electronic communication, epic telling is an alive communication.  

As a component of formal education, Trilogy provides rich knowledge about history, culture, natural environment, peoples of the world, promotes ideas of tolerance, multi-ethnic state, enhances formation of ecological worldview.

Trilogy is a state spiritual symbol of the country and equalled to the status of National Anthem, State Emblem and Flag what is reflected in the Law on “Epic Trilogy”. 

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not to exceed 250 words

	There is no part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals or with sustainable development.

After disintegration of the Soviet Union, the state ideology of independent Kyrgyzstan is based on ideas Trilogy, the core of which consists of seven testaments of Manas: unity and cohesion; inter-ethnic harmony; national dignity and patriotism; labour and knowledge; generosity and tolerance; harmony with a nature; strengthening and protection of the Kyrgyz statehood.  It allowed equal conditions for life and prosperity of 80 ethnic groups living in Kyrgyzstan and name Kyrgyzstan an “island of democracy in Central Asia”.  

Manas demonstrated unusual style of leadership in tribal society. He overcame patriarchal stereotypes. Close collaboration of Kyrgyz Manas and his Chinese friend Almambet is an exemplary union based not on blood but, on a unity of ideas and values.
Family union of Kyrgyz Manas and his Tajik wife Kanykey is an example of international marriage based on love, mutual respect, faithfulness. 

Trilogy shows roots and models of nomadic democracy of the Kyrgyz people; it tells about traditional governance system based on Kurultay – supreme meeting where each participant could express his position.
Trilogy demonstrates models of sustainable co-existence of human communities in different eco-systems. Epic concept zhaichylyk of human influence on weather is a unique model of humans-nature relationship, based on reciprocity and mutuality. Trilogy presents humans not as rulers of the world but as part of the living world.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’.

	(i) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not to exceed 150 words

	Inscription on RL will have great historical significance for the Kyrgyz people, demonstrating importance of Kyrgyz ICH and its contribution to the world culture.
At local and national levels it will: increase ICH visibility, raise awareness among general public, especially young generation, enhance respect to ICH of all communities, develop regional and international cooperation in the field of ICH, give impact to practicing ICH by local communities, draw attention of governmental bodies and research institutions to identifying ICH elements involving communities, raise awareness about other ICH elements of the world inscribed on RL. 

At international level it will: attract attention to unique oral epic heritage which reached our days adapting to the changing world, demonstrate how epic narration is safeguarded thanks to its practitioners and listeners.   

It will give impact to international cooperation on researching epic tellers’ phenomenon and exchange of experience in new technologies of transmitting epic heritage.

	(ii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not to exceed 150 words

	Trilogy reflects common historical past of ethnic groups living on the territory of Kyrgyzstan. Inscription of the element on Representative List will encourage dialogue among them based on their common historical destiny. 

Trilogy mentions many routes of the Great Silk Road, contains information about cultural relations of nomadic and settled peoples and their traditional practices. Inscription will enhance international contacts of historians, geographers, anthropologists, other scientists and all interested people.
Kyrgyz living epic telling tradition will develop through Representative List network of the world epic tellers and will foster revival of such practices in the countries where it is disappearing. 

RL status will enhance cooperation of governmental, non-governmental, charity and other organizations working on ICH safeguarding, development and popularization and will contribute to increasing responsibility of such organizations. 

Huge volume of traditional knowledge contained in the Trilogy will encourage dialogue among numerous practioners and researchers.

	(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not to exceed 150 words

	The Trilogy promotes the ideas of cultural diversity and serves as a unique example of it. Indeed, there are a great number of chanting styles that vary from generation to generation and from place to place. There are new versions and interpretations of the Trilogy or its separate parts, even though the main plotline remains the same. Thus, inscription of the element on the RL will promote the idea of cultural diversity reflected in the Trilogy on the local, regional and international levels.

The Trilogy containing information about centuries-old wisdom, various traditional practices, unique crafts, games, martial and fine arts of many nations as well as numerous plotlines, smaller stories and a wide spectrum of elevated and noble human feelings will become a valuable source of inspiration for the development of literature, poetry, painting, cinema production, theatre, etc., and foster human creativity in the country and worldwide.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not to exceed 250 words

	Epic tellers’ community and researchers undertake the following measures ensuring the viability of the element.

Transmission:  through informal education – each epic teller has students to whom he transmits his skills by traditional oral way; through formal education – epic tellers elaborate learning materials for Trilogy studies. 

Documentation: epic tellers participated directly in the inventory of the element in 2007 – 2008 and  in its inscription on the ICH National Inventory; they jointly with researchers created Data Base of different versions of the Trilogy; they conduct round-tables where they discuss issues related to epic tellers’ phenomenon (seminar “Living Epics and Modern Epic Tellers, July 2012), record their own versions of the Trilogy on audio-video CDs (audio-video CDs of 24 epic tellers were issued in  1998, 2006, 2012).

Protection: epic tellers’ community participated actively in elaboration of the Law on Epic Trilogy and National Program on its safeguarding and popularization, 2012 – 2017. 

Popularization: epic tellers’ community jointly with the Ministry of Culture organized the World Festival “Epics of the World” (2006, 2011); they present regular TV and radio programs on Trilogy, conduct annual contest of best epic-narration, deliver lectures at schools and universities in the country promoting the Trilogy among young generation; epic teller R. Isakov made performances in 12 States in the USA (September 2010); jointly with researchers they create web-sites, where they publish their own versions  (http://traditionalknowledge.org/, http://www.eposmanas.ru/). 

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not to exceed 250 words

	Despite the difficult economic situation, the Government provides support for safeguarding and developing the element. 

The Governmental authorities in 7 regions of Kyrgyzstan provide support to school-studios for epic tellers. Total amount of support is USD 64 516 every year. Faculty of Epic Narration was established at the National Conservatoire in 2009. 

Support is also provided to the Epic Heritage Safeguarding and Research Centre established under the National Academy of Sciences, which organizes symposia, seminars on documentation, research of the element and inventory. 

For protection of the element:

-   Epic Trilogy has been inscribed on the ICH National Inventory;

-  Decree on Introducing educational course on Epic Trilogy in higher educational institutions and    all secondary schools for both Kyrgyz and Russian speaking students was approved;

-  Law “On Epic Trilogy“ was approved in 2011;

- Government Decree on “The National Program for safeguarding, research, and popularization of the Epic Trilogy “Manas. Semetey. Seytek” for 2012-2017” and “National Programme on safeguarding, studies and promotion of ICH” were approved;

- Law on Intangible Cultural Heritage  was approved in 2012,

- National Committee for Intangible Cultural Heritage was established.
In 1995 celebrations were organized dedicated to the millennium of the Trilogy. Festivals, concerts are organized; different versions of the Trilogy are published and translated into other languages; monument to Manas was erected in Moscow; radio and TV programs are broadcasted.

All activities for safeguarding the element are implemented in a format of social partnership and involve epic tellers’ community, relevant NGOs, state organizations.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not to exceed 750 words

	The Governmental Decree on “The National Program for safeguarding, research, and popularization of the Epic Trilogy “Manas. Semetey. Seytek” for 2012-2017” has been approved. It was elaborated by the Ministry of Culture and Tourism and epic tellers’ community in collaboration with all interested organizations. Responsible bodies: Ministry of Culture and Tourism, Ministry of Education and Science, Ministry for Youth, National Committee for Intangible Heritage, Center for Safeguarding and Research of Epic Heritage, bearers and practitioners’ community, relevant NGOs.

In the framework of the Program the following activities are planned to be implemented. 

1. Ensure continuity and sustainability of the element’s development: 

- establish additional 5 school-studios in regions of the country involving experienced epic tellers (2012-2014), continue financial and other support to existing school-studios; 

- continue financial and social support to young talented epic tellers; 

- improve informal ways of transmitting the knowledge about Trilogy;

- develop and introduce new educational programs on studying Epic Trilogy in schools (2013-2014);

-organize contests on Epic Trilogy among schools and university students;

- strengthen the capacity of existing institutions and organizations working in the field of intangible cultural heritage;
-enhancing the master-apprentice system
2. Documentation and research of the element:

- conduct inventory and recordings of new versions of the Trilogy (2012-2014);

- identify, analyze, digitalize manuscripts of the Trilogy, recorded from narrators in 19th and 20th centuries (2012-2014);

- research of epic tellers’ phenomenon and the ways of its development.

3. Preservation, protection of the element:

- strengthen the legal and normative frame in the field of safeguarding intangible cultural heritage as a whole, and the nominated element as an integral part of this heritage;

4. Promotion and enhancement of the element:

- translate new versions of the Trilogy into English and Russian languages (2012-2017); 

- hold international symposiums, national conferences, and trainings on safeguarding the Epic Heritage (2013-2016);

- create and release a series of documentary and animation films based on the Epic Trilogy (2013-2015);

- publish books on Epic Trilogy;

- record and release CDs and DVDs on various versions of the Epic Trilogy;

- establish the Presidential Award named after Sayakbay Karalaev for best achievements in promotion of epic narrators’ art (2013); 

- organize the Third International “World Epics” Festival (2013);

- organize the National epic festival “El ichi Ounour Kench-i”(2012);

- organize a mobile exhibition with photographs of famous epic tellers and their performances;

- publish biographies of famous epic tellers.

The main purpose of these activities is to safeguard the element. Activities ensuring the continuity will help practicing and developing of this heritage. Activities will strengthen the living tradition of narration and safeguard the “epic environment”. 

Documentation and researches of the element will contribute to better understanding of the element, studying its practice, methods of transmission, social and cultural functions of the element. 

Institutional support is necessary to protect the element from future possible threats.

Activities on raising awareness are aimed at better understanding of significance of the element not only in the context of the national culture but at international level as well. In implementing such activities special attention will be paid to the presentation of the element in its cultural context and stressing not only an aesthetic attractiveness and entertaining value but the value of the element itself. 

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not to exceed 250 words

	In accordance with the National Program of the Kyrgyz Republic for safeguarding, research, and popularization of the Epic Trilogy “Manas. Semetey. Seytek” for 2012-2017,  Ministry of Culture and Tourism, Ministry of Education and Science, Ministry for Youth, National Committee for Intangible Cultural Heritage, Centre for Safeguarding and Research of Epic Heritage, Institutes  of the Academy of Science are governmental organizations responsible for its implementation. Financial resources provided for the Program implementation constitute 25000000 Som (USD 537634). The 2013 budget of all the above mentioned governmental bodies also have special budget lines for conducting various events aimed at safeguarding, transmitting and raising awareness of the Epic Trilogy. Events conducted in regions of the country will be financed through relevant regional representations of the Ministries and local authorities. 

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?

Not to exceed 250 words

	The National Program was elaborated with direct participation of the Trilogy epic tellers’ community, researchers and relevant NGOs. During the Program elaboration were conducted 12 national meetings, 9 local meetings in all 7 regions of the country (Protocols of all meetings are at the Ministry of Culture and Tourism); according to the legislation of the country, all National Programs before being approved by the Government have to be published at the web-site of the governmental body elaborating the Program for public discussions. The Program was published at the web-site of the Ministry of Culture and Tourism during 3 months and was available to public-at-large for discussions.  

The safeguarding measures were also discussed at the meetings during preparation the nomination.

Epic Trilogy tellers will participate actively in implementation of measures ensuring sustainable development of the Trilogy, in particular, they will teach at school-studios, elaborate and improve learning materials, jointly with researchers they will work on identification and documentation of new versions of the Trilogy, digitalization of the recorded versions, writing biographies of famous epic tellers, participate in events raising awareness about the element: conferences, festivals, mobile photo-exhibitions, radio and TV-programs about the Trilogy. 

The work on video recording of 8 versions of the Trilogy narrated by 8 epic tellers has been started jointly with the National Radio and TV Committee in summer 2012.  

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Ministry of Culture and Tourism of the Kyrgyz Republic
Name and title of the contact person:

Nazgul Mekeshova (Ms.), Head, Department of Culture Development in the regions, Ministry of Culture and Tourism
Address:

78, Pushkina str., Bishkek,720040,Kyrgyz Republic
Telephone number:

+996 (312) 62 35 50
Fax number:

+996 (312) 62 35 89
E-mail address:

nazgul7mekeshova@mail.ru


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. 

Not to exceed 500 words

	The initiative on elaborating and submitting the nomination for inscription on RL belongs to the community of Epic Trilogy tellers. In December 2009, they addressed an open letter to President, Prime-Minister, Speaker and Minister of Culture with the request to support their initiative. In January 2010 the Workgroup was set up for preparing and elaborating the nomination documents. The Workgroup included representatives of epic tellers’ community, local governments, research institutes, National Committee for Intangible Cultural Heritage, relevant Ministries, Deputies to the Parliament, well-known public figures. The work on preparations of nomination documents did not stop in spite of the revolution that took place in the country in April 2010. Epic tellers’ community, researchers, relevant NGOs, participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. Governmental bodies provided institutional, logistic, informational and financial support.  

The nomination file was discussed during specially organized meetings and round tables, which were conducted in different regions of Kyrgyzstan as well. It was also posted on the website of the Ministry of Culture and Tourism thus, allowing access to the draft nomination file to general public and to receiving input from the public. 

Community of the Trilogy epic tellers was involved in producing the documentary film about the Epic Trilogy, which is presented as part of this nomination file. They were involved in preparation of the scenario of the film including description of the element, its significance for the community and general public etc. 

Materials of the community of Trilogy epic tellers including audio and video products, manuscripts and recordings of related Public Foundations, Centre for Safeguarding and Research of Epic Heritage, Institute of Literature and Languages, Institute of History and Cultural Heritage of the National Academy of Sciences, and National Broadcasting Company were used in the process of preparation of the nomination file. 

The protocols of participation of the community of Trilogy epic tellers and concerned organizations and persons, and discussions of the nomination file are stored at the Ministry of Culture and Tourism of the Kyrgyz Republic. All meetings on preparing and elaborating the nomination were recorded and broadcasted on National TV channels. 5 meetings have been conducted to revise the nomination taking into account requested additional information of the Secretariat.

The Epic Trilogy has a great significance not only for epic tellers’ community, but for general public in Kyrgyzstan therefore, there was a great enthusiasm and great interest to the process of preparing and elaborating the nomination, what in its turn, increased interest and awareness of people about the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage and its implementation in the country. The Kyrgyz, nomads in the past, have rich intangible heritage and the Convention is very close to their spirit, that is why Kyrgyzstan was one of the first countries in Central Asia who ratified the Convention and in spite of the hard economic situation tries to implement its national obligations on safeguarding the intangible cultural heritage.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. They should be provided in their original language as well as in English or French, if needed. 

Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take. 

Not to exceed 250 words

	The nomination file includes the following documents, demonstrating free, prior and informed consent to the nomination of the Epic Trilogy tellers’ community, its researchers, NGOs:

1.
Statement of the concent of the involved communities in Kyrgyz language and translated into English language;

2.
Statement of the consent of the involved comminitues taking into account additional information in Kyrgyz and English languages;
3.
Letter of agreement from the Epic Trilogy researchers’ community. 

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. Indicate whether or not such practices exist, and if they do, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect. If no such practices exist, please provide a clear statement on it. 

Not to exceed 250 words

	There are no customary practices maintaining secrecy of knowledge on the Epic Trilogy telling and transmitting. All safeguarding measures have been elaborated with full consent and direct participation of the communities of Trilogy Epic tellers and researchers. All versions of the Trilogy are recorded and published with the consent of epic tellers themselves. 

All versions of the Epic Trilogy as well as inventories, audio-video materials are accessible to general public through various resources of information and data.

While implementing works on inventory, publication, and posting various versions of the Trilogy, permissions for such use were taken from bearers of the element.    

There are no customary practices enacted or conducted by bearers of the element that restrict the use of such element.

	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other non-governmental organizations, that are concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.

	Organization/ community:
Representative of community of Trilogy Epic Tellers'
Name and title of the contact person:
Zamirbek Bayaliev (Mr.), 
Address:
125, Suymbaev str. app.27, Bishkek, Kyrgyz Republic
Telephone number:
+996 (778) 77 83 01, +996 (555) 99 61 05
Fax number:
+996 312 66 48 16
E-mail address:
cholponai.ug@gmail.com
Other relevant information:
Representative of community of Trilogy Epic Tellers, 

Ryspai Isakov (Mr.), Director of Public Foundation "Manas Muras"

Address: 258, Ibraimova str., Bishkek, Kyrgyz Republic

Phone: +996 (772) 44 66 17

e-mail: ryspai@mail.ru

Cultural Research Centre "Aigine", Director-  Dr. Aitpaeva Gulnara (Ms.)

Address: 93, Toktogul str., Bishkek, 720040, Kyrgyz Republic

Phone:+996 312 66 48 32

Fax number:+996 312 66 19 52

e-mail:aitgul@yahoo.com
website: www.aigine.kg, www.traditionalknowledge.org


	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

Identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Attach to the nomination form documents showing the inclusion of the element in an inventory or refer to a website presenting that inventory. 
Not to exceed 200 words

	ICH National Inventory was formed in 2008, augmented in 2011 and 2012. Currently, National Inventory includes 114 elements from 7 fields of ICH-Oral tradition and expressions; Performing arts; Festive and ritual culture; Techniques and technologies; National Games; Traditional knowledge; Ornaments.

Ministry of Culture and Tourism, in particular National Committee for Intangible Cultural Heritage is responsible for maintaining the National List.    

Epic Trilogy was included in the National Inventory of ICH under #1, signed by Ministry of Culture in 2008, on 5 July 2011 updated by Ministry of Culture and Tourism. 

All documents for including the element in the National Inventory were prepared with participation of epic tellers’ community and Trilogy researchers. Currently, creation of integrated electronic data base of all versions of Trilogy and its tellers is in progress. The work is done by bearers, researchers, NGOs, National ICH Committee and local governments. It is financed from the republican and local budgets and by individuals.  The certified statement about inscription of the element into the National Inventory signed by the Minister of Culture and Tourism is enclosed to this file.

Website links concerning the element (inventory and data base) are given below: 

http://minculture.gov.kg/index.php?option=com_content&view=category&layout=blog&id=5&Itemid=

15&lang=ru, http://www.aigine.kg/?page_id=4686&lang=en, http://www.aigine.kg/?page_id=2574&lang=en, http://www.aigine.kg/?page_id=2572&lang=en, http://traditionalknowledge.org/?page_id=135

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation

The documentation listed below is mandatory, except for the edited video, and will be used in the process of examining and evaluating the nomination. It will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 
 10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 edited video (up to 10 minutes) (strongly encouraged for evaluation and visibility)

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	1.
Epic Trilogy “Manas. Semetey. Seytek.”/ S.Orozbakov’s version (in Kyrgyz and Russian) – Moscow, 1995;

2.
Epic Trilogy “Manas. Semetey. Seytek.”/ Mambet Chokmorov’s version.- Bishkek, Ilim, 1995;

3.
"Semetey", "Seytek" - Bishkek, Kyrgyzstan, 1995;

4.
Dictionary of  the Epic Trilogy Manas. Semetey. Seytek. - Bishkek, Ilim, 1995;

5.
Trilogy Epic Tellers - Bishkek, 1996;

6.
The Epic Trilogy (Genesis, poetics, epic). Kydyrbaeva R. – Bishkek, 1996;

7.
The evolution of female images of Epic Trilogy, Bekmuhamedova N. - Bishkek, 1997;

8.
Semeteychi Ysa Zhumabek uulu. Kaziyev T. - Bishkek, 1997;

9.
Epic Trilogy "Manas". "Semetey." "Seytek." - Bishkek, 1999;

10.
"In the world of science of the Epic Trilogy. - Kyrbashev C. Bishkek, 2001;

11.
The history of Kyrgyz literature. Epic Trilogy “Manas”. “Semetey”. “Seytek” and epic tellers. Folklore. 2-vol. Sham, 2002;

12.
"Manas", "Semetei", "Seytek." Cultural heritage of Kyrgyz people, Sham, 2003;

13.
Epic Trilogy "Manas .Semetey.Seytek “ 3 volumes of S .Orozbakov’s version (translator- Walter Mey) in English;

14.
Epic Trilogy "Manas.Semetey.Seytek " short texts translated into  Hindi, Finnish, Farces languages.;

15.
Generations and Epic tellers. - Kydyrbaeva P, Bishkek, 2004;

16.
Epic Trilogy “Manas. Semetey.Seytek "- the spiritual heritage of Kyrgyz  people, Sydykov A. Biyiktik, 2004;

17.
"Semetey" , version of the Seydene Moldokeeva, Bishkek, 2008;

18.
Toponyms of Epic Trilogy. Created by M.Kasymgeldieva. - Bishkek, 2009;

19.
Koshoks (funeral songs) of Epic Trilogy. Kydyrbaeva P, Biyiktik, 2009;

20.
Excerpts from the variety versions of Epic Trilogy of contemporary epic tellers, Aigine, 2009;

21.
Reference of  epic tellers, composers – T. Bakchiev, R.Isakov, Bishkek, 2010;

22.
Manual on Epic Trilogy for students. -  A.Bakirov, T.Bakchiev, K. Imanaliev, J. Orozbakova, Bishkek, 2011;

23.
CD-ROM "Anthology of the Epic Trilogy," compiled by J. Orozbakova, Bishkek, 2011

24. The Kyrgyz Epic Manas, Selections translated, introduced and annotated by Elmira Köçümkulkïzï1 Ph.D. Candidate in Near and Middle Eastern Studies

	7.
Signature on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Ibragim Junusov (Mr.)
Title:
Minister of Culture and Tourism of the Kyrgyz Republic 
Date:
11 January 2013 (revised version)
Signature:
<signed>
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